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CONFESSIONS
Sat. 4:00p.m. - 4:45p.m. or

contact

CONTACT US
Rectory: (973) 546-6012
Mon. to Fri. 9:00a.m. - 4:00p.m.
Fax: (973) 546-1814
church@sacredheartclifton.com
https:/ /sacredheartclifton.com

Baptism 1%t and 3 Sunday
Baptism Meeting: Thursday, prior to

MASS TIMES
Saturday: 12:00p.m. Noon, 5:00p.m. (Anticipated), 7:00p.m. (Espafiol)
Sunday: 8:00a.m. (EF: Latin), 10:00a.m., 12:00p.m.
Weekdays: 12:00p.m., 7:00p.m. (Espafiol: lunes, martes, jueves, viernes)
Holy Days: 12:00p.m., 6:00p.m. (English) 7:00 p.m. (Spanish)

EUCHARISTIC ADORATION
1st Fri. following the
12:00 pm Mass until after the 7:00pm
Every Sat. following the 12:00pm
15t Saturday at 10:00 am until after the
12:00pm Mass

DEVOTIONS AND NOVENAS
Sacred Heart: Fridays 12:00pm
Miraculous Medal: Mondays 12:00pm

Bilingual Marian Devotions: 1st Saturday
10-00am



mailto:church@sacredheartclifton.com
https://sacredheartclifton.com/

Monday, July 7t

12:00 pm +Precious Yap
Health Int. for Daniel Blanos by Kirchm. Family
7:00 pm Por las Almas del Purgatorio

Tuesday, July 8t
12:00 pm +Fr. Leo T. Sweeney by Friend
7:00 pm Por los enfermos de nuestra parroquia

Wednesday, July 9t

Saint Augustine Zhao Rong, Priest and
Companions, Martyrs

12:00 pm Lena Romano by John Patire

Thursday, July 10t
12:00 pm Healing Int. for Mike Alcon
by Eduardo Julian & Family
7:00 pm Para los sacerdotes y religiosos
Para las intenciones de Papa Ledn XIV

Friday, July 11tk
Saint Benedict, Abbot

12:00 pm Linda De Maio by Dr. Joseph Daly
7:00 pm Para los sacerdotes y religiosos
Para las intenciones de Papa Ledn XIV

Saturday, July 12t

12:00 pm Special Intention for World Peace

5:00 pm Memorial Mass

7:00 pm Intenciones Especiales por la paz en el mundo
Por la conversién total de nuestros lideres
del gobierno
Por las almas del Purgatorio

SPAGHETTISTRAPS / SLEEVELESS / RACERBACKS /

TUBE/TANKTOPS ~ PLUNGING NECKLINES BAREBACKS

Sunday, July 13t

Fifteenth Sunday in Ordinary Time

8:00 am Roberta Soccol by Pat & Gail Zuliani

10:00 am Fides & John Agnolet by Agnolet Family S
WITH SLEEVES

12:00 pm +Fr. John Connolly by Rose Erazo
Isidor Pordon by Son & Family F \P
5

JEANS / SLACKS OFFICEWEAR SHOES SLIPPERS CAPS | HATS WITHOUT SLEEVES
Now that the summer season is upon us you are urged to dress

SHORT SKIRTS / LOW-WAIST PANTS /
HANGING TOPS SHORTS OF ANY KIND RIPPED JEANS

appropriately when attending mass. We do so to show reverence.



From the Pastor’s Desk

“Sent Forth as Disciples of
Christ”

In today’s Gospel Jesus invites
His disciples to take on the important work of
evangelization. Jesus is very clear in His instruction
to them: the task is abundant, but laborers are
few. He tells them to be ready to face opposition
and hardship: being a disciple is not always going to
be easy! Jesus also tells them to bring only the bare
essentials as to be free to focus on their
mission. The most important thing for them to
remember is that they are sent forth: “to proclaim
the Kingdom of God.” The last part of the Gospel
points to the rewarding aspects of their work as
disciples. When they see that their labors for the
Gospel can transform evil into good, their joy will be
indescribable! Jesus reminds them, however that
their true joy comes from acknowledging the divine
source of their success, which is the One who has
called them to mission. Like the retuning exiles of
today’s first reading who are filled with joy over the
rebuilding of Jerusalem, they know that they rest
secure under God’s protection and care.

We, too, like these first disciples are both enabled
and sent forth by Christ into our world today. Our
personal relationship with Christ as well as our
religious formation prepares us for mission. Like the
first disciples we too may face opposition, criticism
and rejection. May this not discourage us from our
chosen task! The most important message we bring
is the Good News of salvation to our brothers and
sisters. Through the talents and abilities that we
have been blessed with, we can bring Christ’s
message of salvation to those who most need to
hear it. We can rejoice, not so much for our
successes but because we are joined in love to the
God who has called us to be disciples of Christ’s
Gospel of salvation. May we not be so concerned
with either our success or failure to proclaim the
Gospel. May we rejoice and give thanks for our call
to discipleship and that for all of our labors and
dedication as we continue to witness to His message
of salvation that our names, too, will be inscribed in
heaven!

Mass Readings for the

Fourteenth Week in Ordinary Time

Monday, July 7
Genesis 28: 10-22a Matthew 9: 18-26

Tuesday, July 8
Genesis 32: 23-33 Matthew 9: 32-38

Wednesday, July 9, Saint Augustine Zhao-Rong,
Priest and Companions, Martyrs
Genesis 41: 55-57,42: 5-7a, 13-24a Matthew 10: 1-7

Thursday, July 10
Genesis 44: 18-21, 23-29; 45: 1-5 Matthew 10: 7-15

Friday, July 11, Saint Benedict, Abbot
Genesis 46: 1-7, 28-30 Matthew 10: 16-23

Saturday, July 12
Genesis 49: 29-32; 50: 15-26a Matthew 10: 24-33

Fifteenth Sunday in Ordinary Time, July 13, 2025
Deuteronomy 30: 10-14 Colossians 1: 15-20 Luke 10:
25-37




Sobre la Palabra de Dios

“Enviados como Discipulos de Cristo”

En el Evangelio de hoy, Jesus invita a sus discipulos a
asumir la importante tarea de la evangelizacidn. Jesus es
muy claro en su instruccién: la tarea es abundante, pero
los trabajadores son pocos. Les advierte que deben estar
preparados para enfrentar oposicién y dificultades: jser
discipulo no siempre sera facill También les dice que
lleven solo lo esencial para poder enfocarse libremente
en su mision. Lo mas importante que deben recordar es
gue han sido enviados: “a proclamar el Reino de Dios”.
La ultima parte del Evangelio sefala los aspectos
gratificantes de su labor como discipulos. Cuando vean
que sus esfuerzos por el Evangelio pueden transformar
el mal en bien, isu alegria serd indescriptible! Sin
embargo, JesuUs les recuerda que su verdadera alegria
proviene de reconocer la fuente divina de su éxito, que
es Aquel que los ha llamado a la misién. Al igual que los
exiliados que regresan en la primera lectura de hoy y se
llenan de gozo por la reconstruccion de Jerusalén, saben
gue descansan seguros bajo la proteccién y el cuidado de
Dios.

Nosotros también, al igual que estos primeros
discipulos, hemos sido capacitados y enviados por Cristo
al mundo actual. Nuestra relacion personal con Cristo, asi
como nuestra formacion religiosa, nos preparan para la
mision. Como los primeros discipulos, también podemos
enfrentar oposicidn, criticas y rechazo. jQue esto no nos
desanime de la tarea que se nos ha encomendado! El
mensaje mas importante que llevamos es la Buena
Nueva de la salvacién a nuestros hermanos y hermanas.
A través de los talentos y habilidades con los que hemos
sido bendecidos, podemos llevar el mensaje de salvacion
de Cristo a quienes mas necesitan escucharlo. Podemos
alegrarnos, no tanto por nuestros logros, sino porque
estamos unidos en amor al Dios que nos ha llamado a ser
discipulos del Evangelio de salvacidn de Cristo. Que no
nos preocupemos tanto por nuestro éxito o fracaso al
proclamar el Evangelio. Que nos alegremos y demos
gracias por nuestro llamado al discipulado, y que por
todos nuestros esfuerzos y dedicacién al continuar
siendo testigos de su mensaje de salvacion, jnuestros
nombres también estén escritos en el cielo!

lunes, 7 de julio
Génesis 28, 10-22a, Mateo 9, 18-26

martes, 8 de julio
Génesis 32, 23-33, Mateo 9, 32-38

miércoles, 9 de julio San Agustin Zhao-Rong,
presbitero, y compafieros, martires
Génesis 41, 55-57; 42, 5—7a.13-24a
Mateo 10, 1-7

jueves, 10 de julio
Génesis 44, 18-21.23-29; 45, 1-5
Mateo 10, 7-15

viernes, 11 de julio, San Benito, abad
Génesis 46, 1-7.28-30
Mateo 10, 16-23

sdbado, 12 de julio
Génesis 49, 29-32; 50, 15-26a
Mateo 10, 24-33

Decimoquinto domingo del Tiempo Ordinario

domingo, 13 de julio de 2025
Deuteronomio 30, 10-14, Colosenses 1, 15-20
Lucas 10, 25-37




Time to Register

Registration for Religious Education Classes in the Fall will
end tomorrow, July 7, 2025. Registration forms in English
and Spanish for each group are available in the vestibule of
the church.

First Holy Communion: Any child 7 years or older.
Confirmation: Any child 14 years of age or older.

Adults (RCIA): Any adult, 18 years or older who has never
been baptized, or has been baptized but did not receive
First Communion or Confirmation.

Please return the completed form, a copy of the child's
Certificate of Baptism, and the fee for the class to the
Rectory, Monday to Friday from 9am-4pm. Registration will
close on Monday, July 7, 2025. Any questions please
contact Francine Gangi at (973) 256-2413 or (973) 652-9733

Register Today!

Hora de Inscribirse

La inscripcidn para las clases de Educacién Religiosa
terminara mainana, dia 7 de julio. Los formularios de
inscripcion en inglés y en espafol para cada grupo estaran
disponibles en el vestibulo de la iglesia.

Primera Comunidén: Cualquier nifio de 7 afios o mas.
Confirmacidn: Cualquier nifio de 14 afios 0 mas.
Adultos (RICA): Cualquier adulto de 18 afios o mas que
nunca haya sido bautizado, o que haya sido bautizado,
pero no haya recibido la Primera Comunidén o la
Confirmacion.

Por favor, entregue el formulario completado, una copia
del Certificado de Bautismo del nifio y la cuota
correspondiente a la Rectoria, de lunes a viernes entre las
9 a.m. ylas 4 p.m. La inscripcion se cerrara el lunes 7 de
julio de 2025. Si tiene alguna pregunta, por favor
comuniquese con Francine Gangi al (973) 256-2413 o
(973) 652-9733.

Feast of the Sacred Heart/Multicultural Picnic

We are planning our first parish multicultural picnic on
Sunday, July 13 after the 12:00 pm mass. In order to make
it successful we’ll need your support in bringing an
appetizer, finger foods, or dessert of your nationality, and
help to volunteer where needed. Monetary donations will
be accepted. A sign-up sheet is available in the vestibule.
For any questions please call Gloria (973) 452-5129

Fiesta del Sagrado Corazén/Picnic Multicultural

Estamos planeando nuestro primer picnic parroquial
multicultural el domingo 13 de julio después de la misa de
las 12:00 pm. Para que tenga éxito, necesitaremos su apoyo
para traer aperitivos, o postre de su nacionalidad, ayudar y
limpiar. Se aceptaran donaciones monetarias. Hay una hoja
de inscripcion disponible en el vestibulo. Si tiene alguna
pregunta, llame a Gloria (973) 452-5129
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Rosary Society Tea Event

Sacred Heart Rosary Society is sponsoring a High Tea event
on Saturday, August 9t" from 1-3 pm in the Connolly
Center. Only 40 tickets will be sold at $30.00 each. Tickets
will be sold after all masses on the following weekends:
July 12t July 19t and July 26t. Deadline for purchasing
tickets is July 30t". Any questions please call Liz at 973 779-
8422

Evento de Té de la Sociedad del Rosario
La Sociedad del Rosario del Sagrado Corazén patrocina un
evento de Té de Alta Categoria el sabado 9 de agosto de
1:00 a 3:00 p.m. en el Centro Connolly.

Solo se venderan 40 boletos a $30.00 cada uno.

Los boletos se venderan después de todas las misas en los
siguientes fines de semana:

12 de julio, 19 de julio y 26 de julio.

La fecha limite para comprar boletos es el 30 de julio.
Para cualquier pregunta, por favor llame a Liz al
973-779-8422.

Parish Membership

Every family participating regularly in the spiritual life of our
parish is encouraged to register. Forms are available in the
church or at the rectory. If you move or change your home
address or email address, kindly notify the rectory. If you
want to add your cell phone to your family information,
contact the rectory. If you move or no longer worship with
us, kindly contact the rectory.
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Parish Registration
Ser Miembro de Nuestra Parroquia
Se anima a registrarse a todas las familias que participan
regularmente en la vida espiritual de nuestra parroquia.
Los formularios estan disponibles en la rectoria. Sise
muda o cambia su domicilio o direccién de correo
electronico, por favor notifique a la rectoria. Si deseas
agregar su teléfono celular a su informacidn familiar,
pongase en contacto con la rectoria. Si se muda o ya no
asiste a nuestra iglesia, por favor comuniquese con la
rectoria.

Opening Mass - Cathedral
December 29, 2024 at 3pm

Feast of the Holy Family

Jubilee of Consecrated Life
February 1, 2025, at Ham

Mass and Luncheon at St. Phllp, Clitton
Jubilee of People with
Disabilities

[cbruary 16, 2025 at Gpm

Murray House Dinner

Christian Unity Roundtable
March 16, 23 & 30, 2025 af 4pm
Wayne, Parsippany, Sparta

Jubilee of Artists
\pil3-6,20%
24th Annual Festival of the Arts

Jubilee of Workers
May 1. 2025 at 12pm

Mass at St Joseph's Hospital

Jubilee of Law Enforcement
Vay 3, 2025 at 10:30am
Blue Mass at Cathedral

Jubilee of Marian Spirituality
and Educators

VMav 13,2023 al 10am

Diocesan School Mass at Cathedral

Jubilee of Teenagers
Vlay 16, 2025
NJ Catholic Youth Rally at Six Flags

Jubilee of Families,
CGrandparents, and Elderly
May 31,2025, at fpm (12pm pilgrimage)

Family Day at St Joseph Shrine

Jubilee of Priests
June 2, 2025

Priest Jubilarians Mass

2. Diocese of Paterson
]

o 2025 Jubilee Year Celebrations

Jubilee of Christian Unity
June 22, 2025 at pm

Ecumenical Prayer Celebration at Cathedral

Jubilee of Deacons
\ugust 9, 2025

Deacons Convocation

Jubilee Pilgrimage (Bishop Sweeney)
September 26 - October 4, 2025

9-day pilgrimage to Rome & Assisi

Jubilee of Catechists

October 18, 202, at Yam

Catechists Convocation at St. Elizabeth University
Jubilee of Vissionaries

October 19,2025

World Mission Sunday

Jubilee of Young \dulis

October 26, 2025 at 5pm

Mass and Dinner at St. Anthony of Padua, Passaic

Closing Mass - Cathedral
December 26, 2025 af 3pm

Feast of the Holy Family

Local Pilgrimages

The Cathedral | East
December 29, 2024, Paterson
Jubiee Year Opening Mass
Shrine of 8t. Joseph| South
May 3, 2025, Stiring
Jubilee of Families, Grandparents, and Elderly
81, Luke| West
June 29, 2025, Long Valley
Feast of Sts. Peter & Paul

8t. James| North

July 23,2025, Montague
Feast of St James

8t. Bernard | Center
\ugust 17, 2025, Wharton
Feast of St Berard
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Feast of Our Lady of Chiquinquira —July 9

Our Lady of Chiquinquird is the patroness of
Colombia, and her feast is joyfully celebrated on July
9. The origin of this devotion dates back to the 16th
century when a Spanish friar, Andrés Jadraque,
commissioned an image of the Virgin of the Rosary
for a humble chapel in the town of Chiquinquira. The
artist, Alonso de Narvaez, painted the Virgin Mary
alongside Saints Anthony of Padua and Andrew the
Apostle on a simple piece of cotton cloth.

Over time, the image faded due to the poor quality
of materials and was eventually stored away and
forgotten. Years later, in 1586, a devout woman
named Maria Ramos found the painting in a state of
disrepair and placed it in a small oratory, where she
often prayed. Miraculously, the image was fully
restored before her eyes—becoming vivid, vibrant,
and beautiful once again. This event was seen as a
sign of divine intervention and sparked widespread
devotion throughout Colombia and beyond.

The image is now enshrined in the Basilica of Our
Lady of the Rosary in Chiquinquira and has become
a national and religious symbol of hope, healing, and
faith. Pilgrims from all over the country continue to
visit the basilica to honor the Virgin and seek her
powerful intercession.

Fiesta de Nuestra Sefiora de Chiquinquira — 9 de
julio

Nuestra Sefiora de Chiquinquira es la patrona de
Colombia, y su fiesta se celebra con gran alegria el 9
de julio. Esta devocién se remonta al siglo XVI,
cuando el fraile espafiol Andrés Jadraque mando
pintar una imagen de la Virgen del Rosario para una
humilde capilla en el pueblo de Chiquinquira. El
artista, Alonso de Narvaez, pint6 a la Virgen Maria
junto a los santos Antonio de Padua y Andrés
Apdstol sobre un sencillo lienzo de algoddn.

Con el tiempo, la imagen se deteriord debido a la
mala calidad de los materiales y fue olvidada. Anos
después, en 1586, una mujer piadosa llamada Maria
Ramos encontro el cuadro en mal estado y lo colocé
en un pequefio oratorio donde solia rezar. De
manera milagrosa, la imagen se restaurd
completamente ante sus ojos—recobrando su
color, forma y belleza original. Este acontecimiento
fue considerado un signo de intervencion divina y
dio origen a una devocion profunda que se extendid
por toda Colombia y mas alla.

Hoy, la imagen se encuentra en la Basilica de
Nuestra Sefiora del Rosario de Chiquinquird y se ha
convertido en un simbolo nacional y religioso de
esperanza, sanacion y fe. Peregrinos de todo el pais
acuden a la basilica para honrar a la Virgen y pedir
su poderosa intercesién.
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